i
%4 Y

'0
0@,& "'O/ /

REVISTA. %
‘1NCLUSIONES

Revista de Humanidades y Ciencias Seciale§”

Iumen 7 .. Numerp Especial
JU|I0 / Septiembre
2020
ISSN 0719-4706




REVISTA
INCLUSIONES

CUERPO DIRECTIVO

Directores

Dr. Juan Guillermo Mansilla Sepulveda
Universidad Catdlica de Temuco, Chile
Dr. Francisco Ganga Contreras
Universidad de Tarapaca, Chile

Editor
Drdo. Juan Guillermo Estay Sepulveda
Editorial Cuadernos de Sofia, Chile

Editor Cientifico
Dr. Luiz Alberto David Araujo
Pontificia Universidade Catdlica de Sao Paulo, Brasil

Editor Europa del Este
Dr. Aleksandar Ivanov Katrandzhiev
Universidad Suroeste "Neofit Rilski", Bulgaria

Cuerpo Asistente

Traductora: Inglés

Lic. Pauline Corthorn Escudero
Editorial Cuadernos de Sofia, Chile
Portada

Lic. Graciela Pantigoso de Los Santos
Editorial Cuadernos de Sofia, Chile

COMITE EDITORIAL

Dr. Jaime Bassa Mercado
Universidad de Valparaiso, Chile

Dra. Heloisa Bellotto
Universidad de Sao Paulo, Brasil

Dra. Nidia Burgos
Universidad Nacional del Sur, Argentina

Mg. Maria Eugenia Campos
Universidad Nacional Autonoma de México, México

Dr. Francisco José Francisco Carrera
Universidad de Valladolid, Espaiia

Dr. Pablo Guadarrama Gonzalez
Universidad Central de Las Villas, Cuba

Mg. Amelia Herrera Lavanchy
Universidad de La Serena, Chile

Dr. Claudio Llanos Reyes
Pontificia Universidad Catdlica de Valparaiso, Chile

Dr. Werner Mackenbach
Universidad de Potsdam, Alemania
Universidad de Costa Rica, Costa Rica

Mg. Rocio del Pilar Martinez Marin
Universidad de Santander, Colombia

Ph. D. Natalia Milanesio
Universidad de Houston, Estados Unidos

Ph. D. Maritza Montero
Universidad Central de Venezuela, Venezuela

Dra. Eleonora Pencheva
Universidad Suroeste Neofit Rilski, Bulgaria

Dra. Rosa Maria Regueiro Ferreira
Universidad de La Coruiia, Espafia

Dr. Andrés Saavedra Barahona
Universidad San Clemente de Ojrid de Sofia, Bulgaria

Dr. Efrain Sanchez Cabra
Academia Colombiana de Historia, Colombia

Dra. Mirka Seitz
Universidad del Salvador, Argentina

Ph. D. Stefan Todorov Kapralov
South West University, Bulgaria

COMITE CIENTIFICO INTERNACIONAL
Comité Cientifico Internacional de Honor

Dr. Adolfo A. Abadia
Universidad ICESI, Colombia

Dr. Carlos Antonio Aguirre Rojas
Universidad Nacional Autonoma de México, México

Dr. Martino Contu
Universidad de Sassari, Italia

Dr. Luiz Alberto David Araujo
Pontificia Universidad Catdlica de Sao Paulo, Brasil

Dra. Patricia Brogna
Universidad Nacional Auténoma de México, México



REVISTA
INCLUSIONES

REVISTA DE HUMANIDADES
Y CIENCIAS SOCIALES

Dr. Horacio Capel Saez
Universidad de Barcelona, Espafia

Dr. Javier Carredn Guillén
Universidad Nacional Autonoma de México, México

Dr. Lancelot Cowie
Universidad West Indies, Trinidad y Tobago

Dra. Isabel Cruz Ovalle de Amenabar
Universidad de Los Andes, Chile

Dr. Rodolfo Cruz Vadillo

Universidad Popular Autonoma del Estado de Puebla,
Meéxico

Dr. Adolfo Omar Cueto

Universidad Nacional de Cuyo, Argentina

Dr. Miguel Angel de Marco
Universidad de Buenos Aires, Argentina

Dra. Emma de Ramoén Acevedo
Universidad de Chile, Chile

Dr. Gerardo Echeita Sarrionandia
Universidad Auténoma de Madrid, Espaiia

Dr. Antonio Hermosa Andujar
Universidad de Sevilla, Espafia

Dra. Patricia Galeana
Universidad Nacional Autonoma de México, México

Dra. Manuela Garau
Centro Studi Sea, Italia

Dr. Carlo Ginzburg Ginzburg
Scuola Normale Superiore de Pisa, Italia
Universidad de California Los Angeles, Estados Unidos

Dr. Francisco Luis Girardo Gutiérrez
Instituto Tecnoldgico Metropolitano, Colombia

José Manuel Gonzalez Freire
Universidad de Colima, México

Dra. Antonia Heredia Herrera
Universidad Internacional de Andalucia, Espafia

Dr. Eduardo Gomes Onofre
Universidade Estadual da Paraiba, Brasil

+ Dr. Miguel Le6n-Portilla
Universidad Nacional Auténoma de México, México

Dr. Miguel Angel Mateo Saura
Instituto de Estudios Albacetenses “Don Juan Manuel”,
Espafia

Dr. Carlos Tulio da Silva Medeiros
Didlogos em MERCOSUR, Brasil

+ Dr. Alvaro Marquez-Fernandez
Universidad del Zulia, Venezuela

Dr. Oscar Ortega Arango
Universidad Auténoma de Yucatdn, México

Dr. Antonio-Carlos Pereira Menaut
Universidad Santiago de Compostela, Espafia

Dr. José Sergio Puig Espinosa
Dilemas Contemporaneos, México

Dra. Francesca Randazzo
Universidad  Nacional Auténoma de Honduras,
Honduras

Dra. Yolando Ricardo
Universidad de La Habana, Cuba

Dr. Manuel Alves da Rocha
Universidade Catdlica de Angola Angola

Mg. Arnaldo Rodriguez Espinoza
Universidad Estatal a Distancia, Costa Rica

Dr. Miguel Rojas Mix
Coordinador la Cumbre de Rectores Universidades
Estatales América Latina y el Caribe

Dr. Luis Alberto Romero
CONICET / Universidad de Buenos Aires, Argentina

Dra. Maura de la Caridad Salabarria Roig
Dilemas Contemporaneos, México

Dr. Adalberto Santana Hernandez
Universidad Nacional Autonoma de México, México

Dr. Juan Antonio Seda
Universidad de Buenos Aires, Argentina

Dr. Saulo Cesar Paulino e Silva
Universidad de Sao Paulo, Brasil



REVISTA
INCLUSIONES

REVISTA DE HUMANIDADES
Y CIENCIAS SOCIALES

Dr. Miguel Angel Verdugo Alonso
Universidad de Salamanca, Espaia

Dr. Josep Vives Rego
Universidad de Barcelona, Espafia

Dr. Eugenio Raul Zaffaroni
Universidad de Buenos Aires, Argentina

Dra. Blanca Estela Zardel Jacobo
Universidad Nacional Autonoma de México, México

Comité Cientifico Internacional

Dra. Elian Araujo
Universidad de Mackenzie, Brasil

Mg. Rumyana Atanasova Popova
Universidad Suroeste Neofit Rilski, Bulgaria

Dra. Ana Bénard da Costa
Instituto Universitario de Lisboa, Portugal
Centro de Estudios Africanos, Portugal

Dra. Noemi Brenta
Universidad de Buenos Aires, Argentina

Ph. D. Juan R. Coca
Universidad de Valladolid, Espafia

Dr. Antonio Colomer Vialdel
Universidad Politécnica de Valencia, Espafia

Dr. Christian Daniel Cwik
Universidad de Colonia, Alemania

Dr. Eric de Léséulec
INS HEA, Francia

Dr. Andrés Di Masso Tarditti
Universidad de Barcelona, Espafia

Ph. D. Mauricio Dimant
Universidad Hebrea de Jerusalem, Israel

Dr. Jorge Enrique Elias Caro
Universidad de Magdalena, Colombia

Ph. D. Valentin Kitanov
Universidad Suroeste Neofit Rilski, Bulgaria

Mg. Luis Oporto Ordoiiez
Universidad Mayor San Andrés, Bolivia

Dr. Gino Rios Patio
Universidad de San Martin de Porres, Pert

Dra. Maria Laura Salinas
Universidad Nacional del Nordeste, Argentina

Dra. Jaqueline Vassallo
Universidad Nacional de Cérdoba, Argentina

Dra. Maja Zawierzeniec
Universidad Wszechnica Polska, Polonia

Editorial Cuadernos de Sofia
Santiago — Chile
Representante Legal
Juan Guillermo Estay Sepulveda Editorial

REVISTA
INCLUSIONES



REVISTA INCLUSIONES ISSN 0719-4706 VOLUMEN 7 — NUMERO ESPECIAL — JULIO/SEPTIEMBRE 2020

Indizacién, Repositorios y Bases de Datos Académicas

Revista Inclusiones, se encuentra indizada en:

< & Clari DIRECTORY OF
? et Q OPEN ACCESS
“NoEX JOURNALS

/Npexe® /\

I Q H 2014 '
l ' . Live 1 SO bt ek

LleHI
Estudios

Academic
Resource

Index
ResearchBib

Citas Latincamericanas en
Ciencias Sociales y Humanidades

SCHOLARLY
RESOURCES

( )\ WorldCat’ 0 SHERPA/ReMEO Ra AD 5

| PRINCETON UNIVERSITY . . - -
Stanford University Uniwersytet
|2| LIBRARY Mb( @ LIBRARIES %&@ Wroctawski

Blbllothéque ~— — WZB e
|_|brary __..- N— Jhne -

r_/J |_J / ‘,'J.“ ['r'}r Berlin Social Science Center u l A K B l M

uOttawa

\VYP] 2)UNB A))ULICH (I D IPN

Lo FORSCHUNGSZENTRUN
Vancouver Public Library LI BRARI ES

PH. D. OLGA FISENKO / PH. D. SEVINC KARAYEL / PH. D. KEZIBAN TOPBASHOGLU ERAY



REVISTA INCLUSIONES ISSN 0719-4706 VOLUMEN 7 — NUMERO ESPECIAL — JULIO/SEPTIEMBRE 2020

N e UNIVERSITY OF
M'_Z E’ RE}{ SASKATCHEWAN

Heinz Maier-Leibnitz Zentrum

. International
120 (D Dialogos A Innovative Journal
= Mercosur O !/ Impact Factor (I1JIF)

Directory of Research WE ST E RN # BIBLIOTECA ELECTRONICA [ Yo

Journals Indexing DE CENCIAY TECNOLOGIA

THEOLOGICAL SEMINARY

Hellenic Academic Libraries Link

INK

IOvéeopog EAMnvik@V Akasnuaikav BipAioBnkay

BIBLIOTECA UNIVERSIDAD DE CONCEPCION

PH. D. OLGA FISENKO / PH. D. SEVINC KARAYEL / PH. D. KEZIBAN TOPBASHOGLU ERAY



REVISTA INCLUSIONES ISSN 0719-4706 VOLUMEN 7 — NUMERO ESPECIAL — JULIO/SEPTIEMBRE 2020

REVISTA
INCLUSIONES

REVISTA DE HUMANIDADES

Y CIENCIAS SOCIALES

ISSN 0719-4706 - Volumen 7 / Namero Especial / Julio — Septiembre 2020 pp. 90-99

FORMATION OF FOREIGN STUDENTS’ COMMUNICATIVE COMPETENCE WITHIN FOREIGN
LANGUAGE ENVIRONMENT AS PART OF THE COURSE “LANGUAGE FOR PR”
(EVIDENCE FROM THE LESSON “MARKET AND PRINCIPLES OF ITS FUNCTIONING”)

Ph. D. Olga Fisenko
Peoples' Friendship University of Russia (RUDN University), Russian Federation
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-3824-5535
olfiss@list.ru
Ph. D. Sevinc Karayel
Ardahan University, Turkey
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-4542-5806,
seva7.5@list.ru
Ph. D. Keziban Topbashoglu Eray
Kafkass University, Turkey
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-5943-1230
kez20@bk.ru

Fecha de Recepcidn: 12 de febrero de 2020 — Fecha Revision: 05 de abril de 2020
Fecha de Aceptacion: 23 de junio de 2020 — Fecha de Publicacion: 01 de julio de 2020

Abstract

The main trend in teaching Russian as a foreign language is its focus on the development of
communicative competence. This work, within a fragment of the manual Instruction of Professional
Activity in Russian for Foreign Students of Public Relations (authors L.V. Adonina, S.V. Lazarev, S.V.
Smirnova, O.S. Fisenko), presents instructional methods and techniques that allow to form
communicative competencies as the proficiency in a foreign language in language classes for special
purposes. The authors argue that the formation of communicative competence is the most important
characteristic of a student speaking other language, which will allow him to further fulfill the need for

communication in various fields of activity.
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Introduction

Russian acquisition as a foreign language is a difficult task for students studying in
Russian universities. The knowledge of Russian as a foreign language allows a future
specialist to successfully interact with household and educational activities, to navigate
information flows. The foreign Russian language skills contribute to the establishment of
intercultural interaction, make it possible to establish contacts with other people, and also
communicate with other people within a foreign language environment. According to the
Federal State Educational Standard, the main objective of the educational program of higher
education is the development of communicative competence in educational, creative,
research and other activities. Of great importance in the educational process is the
educational environment, which is organized using various teaching methods and
techniques. Thanks to them, not only the teacher but also the learner, the subject of the
learning and communication process, are engaged in the educational process.

Instructional Methods and Techniques

The methods of teaching Russian as a foreign language use both general instructional
methods and techniques for learning, as well as specific instructional ones.

The principles of novelty, awareness, visualization, systematicity, activity, strength,
accessibility and so on are used as fundamental ones for Russian language learners.

Discussion
Communicative Competence in the System of Basic Training in Public Relations

Communicative competence is a key systemically significant component of the
educational process in higher education?. In modern methodology of teaching Russian as a
foreign language there is no clear understanding of competence. According to a famous
Russian specialist in teaching methods, A.N. Shchukin, competence is a complex of
knowledge acquired by a person in the process of practical and learning activities [2]. For
example, in the process of foreign language learning, students master a system of
knowledge that predetermines occupational personal competences of a person that are
realized in the activities of subjects. In this understanding, competence is a characteristic of
a personality that determines the ability to perform a certain type of activity on the basis of
formed competencies?.

When studying Russian as a foreign language within the framework of pre-entrance
courses and later — while studying as the main course — it is important to form a
communicative competence, which, according to S.G. Ter-Minasova, is determined by the
ability and willingness to use a foreign language in various communication situations,
including in working with foreign language information, and carrying on a dialogue®.

1 S. G. Ter-Minasova Language and Inter-Cultural Communication (Moscow: Slovo, 2000)

2N. V. Kargina; O. S. Ficenko y E. N. Polyanskaya, “Technology of social manament in organization
in the Russia federation: the theoretical aspect”’, The Turkish online Journal of Design Art and
Communication TOJDAC, December 2017 Special Edition (2017): 1970-1979

3 A. N. Shchukin, Methods of Teaching Russian as a Foreign Language: University Textbook
(Moscow: Vysshaya Shkola, 2003).
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Communicative competence is the pinnacle in the system of studying a foreign
language, since it is determined (according to A.N. Shchukin) as a combination of linguistic
(language), speech, sociocultural, social, strategic, discursive, substantive, professional
competencies®.

Profession of “Public Relations” as a Type of Professional Activity

Educational process in this area of instruction is built taking into account the fact that
a proficient specialist in the field of communications needs a wide range of knowledge in the
field of public relations, advertising, as well as knowledge of modern trends in the
development of mass communication.

The objects of professional activity of graduates who have mastered the
undergraduate program in “Bachelor” degree are: communication processes in the
interpersonal, social, political, economic, cultural, educational and scientific fields;
techniques and technologies of mass, business and personal communications; technologies
for promoting the competitive properties of goods, services, commercial companies, non-
profit and public organizations, government agencies and bodies, their positioning in the
market environment; public opinion.

That is why studying Russian as a language for special purposes by international
students increases the competitive ability of the personality.

Formation of Communicative Competence of Foreign Students in the Learning
Environment

Testing

In the process of studying at university, foreign students must master the principles of
organizational and managerial activity, which implies participation in the management and
organization of the work of advertising services and public relations services of the company
and organization; implementation of operational planning and operational control of
advertising work, public relations activities; implementation of measures to increase the
image of the organization, to promote the goods and services of the company in the market;
participation in forming effective internal communications, creating a favorable
psychological climate in the team, motivating employees to actively work and develop the
organization. To achieve success in organizational and managerial activities is impossible
without having communicative competence formed. A significant role in this is played by
“Language for Specific Purpose”, which is learnt by all foreign students pursuing degree in
“Public Relations”.

This article presents a fragment of the lesson “Market and the Principles of Its
Functioning” as an example of the formation of communicative competence among foreign
students immersed in a foreign language environment.

In the process of lesson study, the formation of external and internal communication
skills takes place.

4 A. N. Shchukin, “Competence or Competency. The Methodologis’s View of the Actual Problem of
Linguodidactics”, Russian Language Abroad. Issue 5 (2008): 14-15

PH. D. OLGA FISENKO / PH. D. SEVINC KARAYEL / PH. D. KEZIBAN TOPBASHOGLU ERAY
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The text material of the lesson aims to develope general professional communicative
skills among foreign students.

The lesson material is selected so that the information is repeated in various speech
activities. For this purpose, all tasks are divided into the tasks before reading, while reading,
and after reading.

At the stage of pre-reading tasks, new vocabulary is introduced, attention is paid to
prepositional-nominal constructions, word-formation, as well as lexical-semantic analysis of
phrases.

The lesson suggests the introduction of new vocabulary to expand the communication
skills of students, but the volume of new vocabulary does not obfuscate the reader from
comprehension of the text. The repetition of linguistic constructions with various variations
contributes to the fact that foreign students learn to accurately express the content of what
they have read, they remember the text better.

At the stage of pre-reading tasks, the main goal is the formation of linguistic, verbal
and communicative competence necessary for implementing educational activities and
interacting in the language learning environment.

After-reading tasks bring students to a communicative level of Russian language
proficiency as a means of communication in the educational and professional field.

Lesson Plan “Tasks and Functions of Public Relations”

Prepare to read the text

Task 1. Read the words, remember their meanings, compatibility and usage.

lMpoyumadlme cnoea, 3arnoMHUMe Ux 3Ha4eHue, codemaemocms u yrnompebreHue.

MHnumatmBa — npegnpumMMYMBOCTb, XenaHme HadaTb HoBoe aeno (initiative, the
desire for starting a new business)

PaBHOBecue — yCTOMYMBOE COOTHOLLEHME Mexay 4em-Hubyab (stable relation
between something)

PagHosecue mexAdy cripocoMm u rnpedrnoxeHuem

MpeBblwWaTb/NpPeBbICUTb YMO? — oka3daTbca 6onbLue Yero-nnbo no

pasMmepy, KOnu4ecTsy, BO3MOXHOCTAM (something is emerged to be larger in size,
number, opportunities than something)

Cripoc npesbicus npedrnoxeHue.

MpeBbiweHue ye2o? (cnpoca) Had Yem? (NpeAnoXeHnemMm)

MpenaTcTBOBaTL KOMYy-4Yemy? (Pa3BUTUIO TOProBnun) — CO34aBaTb

nomexu, nperpagbl, He gonyckatb Yero-nnbo (to interfere with, to create obstacles, to
prevent from something)

MpoTuBOoAencCTBOBaTL KOMY-YeMy? (Pa3BUTUIO OTHOLLEHUWN) — AENCTBME, KOTOPOe
MeLlaeT apyroMmy OencTBuUio, NPensaTCTBOBaTh YeMy-nnbo (an action that hampers the other
action, impede)

MpoHUKaTL/NPOHUKHYTbL Kyda? (Ha PbIHOK) — NonacTb, NpobpaTbcs

Kyaa-Hubyab BHYTPb, 4OCTUYbL Yero-nmbo (to get into, to steal inside, to amount to).

KomnaHus npoHukna Ha pbIHOK

NMpoHuKHOBeHMe ye20? (ToBapoB) Kyda? (Ha PbIHOK)

ConepHuyaTtb ¢ KeM? (C KOHKYpeHTaMu) — COPEBHOBATbLCH, COCTA3aTbCA

PH. D. OLGA FISENKO / PH. D. SEVINC KARAYEL / PH. D. KEZIBAN TOPBASHOGLU ERAY
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¢ kem-nnbo (to compete, contend with somebody)
CrabunuanpoBaTtb Ymo? (PbIHOK, 9KOHOMUKY) — NPUBECTU B
ycTonumBoe nonoxexue (to bring to steady position)
Crabunusauma ye2o? (pbiHKa, SKOHOMMKN)

Task 2. Derive an adjective from a noun by means of suffixes -ckK; -H; -OHH/-eHH; -
UYeck.

O6pa3sytime nipunazamersibHble 0OM CyuecmeaumesibHbIX C MOMOUWbIO CYyhGhUKCOB8 -CK;
-H; -OHH/-€HH; -UYecCK.

a) Poccus — ©) KOHKYPEHT —
Amepuka — PbIHOK —
repmaHus — TOBap —
dpaHums — paBHOBecue —
AnoHus — 3akoHoaaTernb —
npeanpyHuMaTenb — MHUUMaTmBa —
nokynaTenb — paBHoMNpasue —
notpebutens — 3KOHOMUS —

B) NPOM3BOACTBO — r) reorpadous —
XO35NCTBO — ncrtopus —
pupma — MOHOMOMNCT —
cTabunusauus — akonorns —
NHTEerpauuns — 3THOC —
NpoAoOBONbLCTBME — TYpUCT —
NMHNALMA — AemokpaTtus —

Task 3. Read and explain how you understand the following phrases.

lMpo4yumaiime u ob6bscHUMeE, KaK 8bl MOHUMaeme crnedyroujue ebipaxxeHUs.

MHuumaTuBHbLIN NpegnpuHMMaTtenb, rocy4apCTBEHHOE PerynnpoBaHne, coumanbHas
OPUEHTUPOBAHHOCTb, B3aMMOAEWNCTBME NPOOABLIOB M MOKynaTenen, paBHoOBecuMe Mexay
CMpPOCOM M NpeanoXeHNeM, Crpoc Ha ToBaphbl NPEBbLILLIAET NPeaoXeHNe, HaBA3bIBaTb CBOU
TOBapbl, KOHKYPEHTHbIV XapakTep pblHKa

Task 4. Point out what parts the complex words are composed of, explain their

meanings.
Ykaxume, u3 Kakux yacmeti Cocmosim CrIOXKHbIe €/108a, 0ObSCHUME UX 3Ha4YeHue.
MHOrocTopoHHuN, B3anmogemncTeue, paBHOBeCHE, 3aKOHOAATeNbHbIN,
LeneHanpaBneHHbIN, B3aUMOBIUSAHME, OO0NTOCPOYHbIN, NpoOTUBOAENCTBOBATD,

MPOTUBOMNOMOXHbIN, paBHOMpPaBue, LeHooGpasoBaHue.

Task 5. Find a common root in the following words.

Hatidume obuwuli KopeHb 8 criedyrouux crioeax.

1). O6beanHATbL, coeanHeHne, eanHbli, eQUHCTBO, COEANHUTBLCH, €ANHMLA.

2). MNoBbICKTb, 3aBbICUTb, MOBbLILLEHWNE, BbICOTA, BbICOKMIN, MPEBLICUTb, NPEBbLILLIEHNE,
NOBbILLEHHbIN.

3). NpocuTb, NoNpocuTb, ONPOC, PaccnpocuTb, Npocbba, 3anpoc, NPOCMBLLMIA, CMPOC,
OMpPOLLEHHbIN.

4). KynnTb, BbIKyNUTb, 3aKynuTb, Kynew, BbIKyM, NOKynaTb, KYMfeHHbIA, NOKynaTenb,
nokyrka.

PH. D. OLGA FISENKO / PH. D. SEVINC KARAYEL / PH. D. KEZIBAN TOPBASHOGLU ERAY
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The notion of market, its types and principles of its functioning
NMOHATUE PbIHKA, ErTO BUAbI 1 NPUHLUUIMNbI ®YHKUUWOHUPOBAHUA

NHTepec kK MapKeTUHIy B HaLLen cTpaHe Bo3pacTarn no Mepe hopMMpOBaHNS PbIHOYHOM
3KOHOMMUKMU, KIOYEBbIM 31IEMEHTOM KOTOPOW SIBNAETCS NMOHSATUE «PbIHOKY.

PbIHOK — CNOXHOE M MHOrOCTOPOHHEE SIBIIEHME, KOTOPOE XapaKTepusyeTcs pasHbiM
YPOBHEM CBOEro pasBUTUSi, OCOBEHHOCTSIMW WUCTOPUYECKOTO, COLMAnbHOro, KynbTYPHOrO
Xapaktepa, MNpuCyLMMKU pasnuyHbiM CcTpaHaMm. Hanpumep, AnNsi aMepuKaHCKOTrO pblHKa
XapaKkTepHa WHUUMATMBHAsE Modenb NpeanpuHMMaTenbcTBa,  (OPaHLy3CKOMY  PbIHKY
CBOWCTBEHHbI YepTbl rOCY4apCTBEHHOrO PErynmpoBaHusl, repMaHCKUA PbIHOK OTNMYaeTcs
coumanbHOM  OPWEHTUMPOBAHHOCTBIO, a SMOHCKOMY PbIHKY MPUCYLL, KOPMOpaTUBHLIN
naTepHanuam (natepHanuam — JOKTPMHa couparnbHOro napTHEPCTBa B paMKax NpeanpusiTui
1 Kopriopaumin Mexay npeanpuHUMaTensiMu 1 NepcoHarnom).

B TO e Bpemsi pblHKM 3TUX CTpaH, MMENLMX MHOroneTHUe Tpaauumuu pasBuTUS
PbIHOYHOV 9KOHOMMKM, 06nagatoT LenbiM PsSAoM OGLIMX MPU3HAKOB, KOTOPbIE MOXHO
cchopmynmpoBaTb, 06paTMBLLMCE K ONpeaeneHnio CamMmoro NMOHSATUS «PbIHOKY.

HanGonee npoctoe onpeneneHMe MOXHO BblpasuTb TaK: PbIHOK — 3TO CoeaMHEHWe
cnpoca M npeanoxeHusi. PblHOK — 3TO, C OOHOW CTOPOHbI cdepa OTHOLLEHUI Mexay
cy6bekTaMm 3KOHOMUKW, @ C OPYrof CTOPOHbl, — 3M1EMEHT PbIHOYHOW 3KOHOMMKM, Kyada
BXOAAT cdhepbl NMPOM3BOACTBA TOBApPOB, WX pacnpenerneHvs n notpebreHus, a Takke
3NeMeHTbl NITaHNUPOBAHUSA U PErYNINPOBAHNS SKOHOMUKM.

[Ons panbHenwero noHnmaHua CYWWHOCTM pPblHKaA creayeTt BbIABUTb Hanbonee
obuwme NPU3HaKN pbiIHKa N X OCHOBHbIE XapaKTepUCTUKN.

lMepBbl  OTANYUTENBHBLIM MNPU3HAK pPblHKA — B3aMMOAEWCTBME MNpPOLaBLOB W
nokynatenen. OgHa U3 BaXHbIX 3a4ady MapkeTuHra gns pupm, paboTatomx Ha pblHKE,
COCTOUT B TOM, YTOBbI JOCTWNYb PABHOBECHOIO COCTOSIHUA MEXAY CNPOCOM U1 NpearoXeHnem
TOBaApOB 1 ycnyr. Ha npakTnke Takoro paBHOBECUS B TEYEHNE OTHOCUTENBHO ANUTENBHOIO
nepuoga BpeEMEHM [AOCTMYb AOBOMIBHO CrOXHO. Yawe Bcero crnyvaeTcsa pblHOYHAA
cuTyauus, korga nmbo cnpoc Ha ToBapbl M YCNyrn npesbillaeT ux npegnoxexHuwe, nnbo
npegnoxeHne npesbilaeT Cnpoc.

B nepBom cnyvyae umMeeT MecTO PbIHOK, KOTOPbIA XapakTepudyeTcsi Hannymem
OTHOCUTENBbHO Maroro Konuyectea NpogaBuUoOB (MNM BOOOLLE OAHOrO0 MOHOMOMUCTA),
NPOBOASALLNX COrNMacoBaHHYO MOJTIUTUKY, M OTHOCUTENBHO BOMbLLOro Yncrna nokynatenen,
OCTPO HyXxaarwwmxcs B ToBape. Ecnu Takas cutyaums coxpaHsieTca 4OCTaTOuHO AONro,
Hanpumep B CUNy 3aKoHOAATESIbHbIX WIIM WUHbIX OrpaHWYEeHUr, NPensAaTCTBYOLNX
NPOHMKHOBEHUIO Ha AaHHbLIA PbIHOK HOBbLIX MpeanpuHUMAaTENen, TO pevb MOeT O Tak
Ha3blBAEMOM pbIHKE MpoAdaBLa, KOTOpPbIN hakTUYEeCKM HaBs3bIBAET MOKynaTensamM CBOM
TOBapbl MO BbICOKNM LiEHaM.

Bo BTOpoM criyyae MMeeT MeCTO PbIHOK NOKynaTtend, KOTOpbIA XapakTepusyeTtcs
00MbLWINM YNCIIOM pa3HOOOpasHbIX TOBApPOB M BOMbLION PbIHOYHOW BNACTb NOKynaTens.
Ha Takom pblHKe Kaxabl npeanpuHuMatens (MnNu npogaBel) MOXET YBEeNUYMTb CBOU
A0X04bl, NMULWb CO3aaBas U peanu3ys npoayKuuio, CNocoBHYK YAOBNETBOPUTL 3anpochl
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noxynaTenePl, KOTOpble CBOMMWU [OeHbramm TOJIOCYOT 3a TOoBapbl TeX WIN WHbIX
I'IpOI/l3BOD,I/ITeJ'Iel7I.

BTopoit OTNMYMUTENbHBLIA NPU3HAK pPblHKA — €ero KOHKYPEHTHbIA XapakTep.
KOoHKypeHTaMM Ha pblHKE MOFyT BbICTynaTb TakMe CyObEeKTbl pblHKa, Kak
npegnpuHUMmaTenu (MHAMBUAYyanbHble UK pasnuyHble obbeguHeHNUs U accoumaumm),
WHOMBUAYanbHbIE U KOMJEKTMBHbIE NOTPebuTenu npoaykuuW, rocyfapCTBEHHble U
obLiecTBeEHHbIe opraHM3auun. Ha pbiHke nokynaTensi HemsbexHa KOHKYpeHUUs Mexay
npegnpuHMMaTensiMu, BCTynawoLWMMM BO B3aMMHOE COMEPHUYECTBO 3a BHMMaHWe
nokynatenen. I Hao6opoT, Ha pbiHKe NpoAaBLa UMEeeT MecTO CONEPHUYECTBO MeXay
nokynaTtensiMu1 3a BHUMaHue npogasLa.

TpeTun npu3HaK COBPEMEHHOIO pblHKA — CTabuMnmM3auus OTHOLUEHUN Mexay
cybbekTaMM pblHKAa Ha OCHOBE WHTErpaumm, Korga OHW, COXPaHAs CTpemiieHve K
B3aMMHOMY COMEepHUYEeCTBY, BMeCTe C TEeM OKa3blBalOTCS 3aMHTEPECOBAHHbIMKU B
NPOTMBOAENCTBUN MOHOMOMNMN3aLUMM SKOHOMUKMW.

Description of the Subject, Features of the Phenomena

YTo Xapaktepusyet 4to

YTto xapakrepusyercs yem

YTo xapakTepusyeTcs TeM, 4ToO...
YTo XapakTepHoO Ans 4yero

Y10 CBOMCTBEHHO YeMy

YTto npucywe yemy

Task 6. Alter the sentences by using the patterns ymo xapakmepu3zyem 4ymo, 4mo
Xapakmepu3syemcsi 4eM, Ymo xapaKkmepHo O/15 4e20, YMO C80UCMEEHHO YeMYy, Ymo
npucyuwe 4yemy.

U3meHume npednoxeHusi, ucrosnb3ys 8 HUX MoOesiu Ymo xapakmepu3lyem 4mo,
4mo xapakmepu3yemcsi YeM, 4mo xapakmepHo OJisi 4e20, YmMo ceolicCMmeeHHO YeMy,
4mo npucyuje Yyemy.

1). OnbITHLIE MP-cneunanucTsbl obnapatot TakuMmu TNINYHBIMU "
npodeccnoHanbHbIMNU  Ka4eCcTBaMn, Kak KOMMYHUKaABEenbHOCTb, 3pyauuusi, YMeHue
NOrMYECKN MbICITUTb, XOPOLLAsa peyb, NpuBrekaTenbHas BHELLHOCTb.

2). Peknama otnu4yaeTcs CnocoOHOCTbIO K yoexaeHuto brnarogapss MHOroKpaTHOMY
NOBTOPEHUIO 0bpaLleHust.

3). ObLeCcTBEHHOE MHEHMEe OTMAMYalT MOHATUA W MPeACcTaBrieHusi, C KOTOPbIMU
cornacHo 60MbLMHCTBO YNIEHOB KOMMEKTMBaA.

4). ina kypca akyumn TUNUYHbI NOCTOSHHbIE U3MEHEHMUS.

5). MoHOMoNuio OTAMYAlOT criegylowme nNpu3Haku: a) OTCyTCTBME BNM3KUX UK
aHanoru4HbIX ToBapos 6) cyliecTBoBaHMe 6apbepoB A1 Bbixoda APYrMX (UPM Ha AaHHbIN
PbIHOK.

6). PasBuTbIii pblIHOK OTNMYaeTCHd NOCTENeHHbIM 3aMerneHnemM TeMMNoB pocTa.

7). PbIHOK — 3TO B3auMoAencTBMe NpoaaBLOB U NokynaTenemn.

8). CoBpeMeHHbIN 3Tan Hay4HO-TEXHMYECKOro nporpecca OTnMyaeT yMEeHbLUEeHne
BPEMEHM Hay4YHO-MUCCreaoBaTeNbCKnx pabor.

9). MHTepHeT-peknama oTnnyaetcd ©Oonee  y3KOW  HanpaBfEHHOCTbD  Ha
NOTeHUManbLHOro nokynaTensi.

10). [Insa ra3eTHOW peknambl TUMUYHbI TMOKOCTb, CBOEBPEMEHHOCTb, LUMPOKUIA OXBaT
MECTHOrO pblHKa, BbICOKOE AOBEpUE YnTaTenen.
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Task 7. Complete the sentences.

3akoH4yume rpednoxeHus.

1). PbIHOK — CrOXHOE siBNEeHune, KOTOpoe ...

2). MepBbI OTANYUTENBHBLIN NPU3HAK PbIHKa —

3). PbIHOK NpoaaBLa HaBs3bIBaET ...

4). MNepBbIi BapUaHT pblHKa XapakTepuayeTcs...

5). Bo BTOpOM criyyae uMeeT MeCTO PbIHOK MoKynaTens, KOTOPbIW. ..
6). Ha pbiHke nokynaTtens HensbexXHa KOHKYPEHLUS ...

7). Ha pbiHke npogasua uMeeT MecTo ...

Task 8. Substitute expressions from the text similar in meaning for words and word
combinations in italics.

3ameHume eblOernieHHble crioga U criogocodyemaHusi 6nu3KumMu Mo CMbICIY
8blpaXeHUusIMU U3 mekcma.

1). PbIHOK — 9TO siBNEHNe, KOTOPOE NMEET MHOIO CTOPOH.

2). Anga amMepuKaHCKoro pblHKa TUNKUYHA WHUUKMATUBHasA mMogenb
npeanpuHMMaTenbLCcTBa.

3). DKOHOMMKM MHOTUX CTPaH UMeIOT Lienblin psg o6LWmnX NpU3HaKoB.

4). Ana doupm ogHa U3 BaXHbIX 3aday MapKeTuHra — AOCTUYb paBeHCTBa Mexay
CMpPOCOM U NpeanoXeHnem TOBapoB U yCryr.

5). O4yeHb YacTo cnpoc Ha ToBapbl 6onbLue, YeM UX NPeaIoXeHMe.

6). IHoraa cyLwlecTBylOT pasHble OrpaHMYeHusi, Melualrwme TOBapy MonacTb Ha
PbIHOK.

7). PolHOK npogaBua 3acTtaBnsieT norpebutenen nokynaTb TOBapbl MO BbICOKMM
LeHam.

8). KOHKypeHTamMun Ha pbiHKE MOTYT ObITb Kak OTAENbHbIE NpeanpuHUMaTenu, Tak n
opraHusaumm.

9). Ha pbiHKe NpoaaBLa NPOUCXOAUT COPeBHOBaHUE MexXay NnokynaTensiMu.

Task 9. Answer the questions.

Omeembme Ha 80r1poChI.

1). YT0 Takoe pbIHOK?

2). Kakasa mogenb xapakTepHa O/ amepuKaHCKOro pbiHKa?

3). Kakne npusHakm cBONCTBEHHbI PaHLY3CKOMY PbIHKY ?

4). YTo npuUcyLLe ANOHCKOMY pPbIHKY?

5). Kak MOXHO onpeaenuTb NoHATUE “pbIHOK™?

6). KakoB nepBbIN OTNIMYMTENDBHLIN NPU3HAK PbIHKA?

7). B yem 3akniovaeTca ogHa 13 BaXKHbIX 3agay MapkeTuHra ans ovpm, paboTtatoLmnx
Ha pblHKe?

8). Kakne cutyauumn, nokasbiBaloliMe CBA3b MeXAy CNpoOCOM W NpeasioXeHueEM,
BO3HMKAOT Ha PbIHKE?

9). Kak Ha3blBaeTCs pbIHOK, HA KOTOPOM CMPOC NpeBbiaeT npeanoxexHve?

10). Kak Ha3blBaeTCs pbIHOK, HA KOTOPOM NPEeAnoXeHne npesbiaeT cnpoc?

11). Yem xapakTepusyeTcsa pbIHOK NOKynaTensa?

12). KakoB BTOpOW OTAMYUTENBHBLIN NPU3HAK pPbIHKa?

13). K10 BbICTynaeT KOHKypeHTaMu Ha pbIHKE?

14). KakoB TpeTuin OTANYMTENbHbIA NPU3HAK PbIHKa?

Task 10. Form noun phrases from verb phrases:
O6pa3sylime uMeHHble cr1080coYemaHuUsi 0m 21a20/1bHbIX C1080CcO4YemaHul:
lMnaHupoBaTb AeNCTBUSA —

PH. D. OLGA FISENKO / PH. D. SEVINC KARAYEL / PH. D. KEZIBAN TOPBASHOGLU ERAY



REVISTA INCLUSIONES ISSN 0719-4706 VOLUMEN 7 — NUMERO ESPECIAL — JULIO/SEPTIEMBRE 2020

Formation of foreign students’ communicative competence within foreign language environment as part of the course... pag. 98

PerynupoBaTb 3KOHOMUWKY —

Mpegnaratb TOBapbI U yCnyrn —
MNpeBbIiWwaTh Cnpoc —

MpoHWKaTb Ha PbIHOK —

YBennunTb oxXoabl —

YOoBneTBopATb 3anpockl NokynaTenen —
lNpoTmMBOAENCTBOBaTL MOHOMNOMAN3ALNN —

Task 11. Divide the text into logical parts. Entitle each part with a nominal sentence.
Make up a nominative plan of the text.

Pasdenume mexkcm Ha cmbicriosbie Yacmu. O3azrnasebme Kaxoyr 4acmb e ¢hopme
UMEHHBIX npedrnoxeHutl. Cocmaebme HOMUHamueHbIU rniaH mexkcma.

Task 12. Write a brief outline of each logical fragment of the text. Prepare talking
points of the text.

Sanuwume kopomko codepxkaHue kaxx0ol cMbicriogol yacmu mekcma. Cocmasbme
me3ucbkl mekcma.

Task 13. Use the nominative plan and points. Give a brief view of the text.
Wcnonb3ysi HOMuHamueHbIl rnaH U Mme3uchl, Kpamko pacckaxume codepxaHue
mekcma.

Task 14. Write a detailed view of the text. Make notes of the text.
Cdenatime nodpobHyto 3anuce mekcma. Hanuwume KoHcriekm mekcma.

Task 15. Referring to the plan and notes, elaborate on the notion of “market” and its
features.

Wcnonb3ys nnaH u KOHcrnekm, pacckaxume rno0pobHO O MOHAMUU «PbIHOK» U €20
omiu4umesibHbIX Npu3HaKax.

Summary

According to the studies carried out, it is concluded that:

— The formation of communicative competence is a complex process that is realized
in the process of learning language for specific purposes by foreign students;

— The formedness of communicative competence is the most important characteristic
of the student’s personality, which allows to realize the needs for education, training,
research and other activities. Communicative competence achievement contributes to the
establishment of intercultural contacts, as well as interaction with other people in a foreign
language environment;

— The formation of communicative competence within the framework of the course
“Language for PR” involves teaching foreign students to professional vocabulary, forming
skills to independently build professionally oriented statements, that is, transfer information
from the level of inference to verbal productive activity in the language for a specialty.
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